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1406.

Na osnovu člana 6 stav 1 Zakona o tehničkim zahtjevima za proizvode i ocjenjivanju usaglašenosti ("Službeni
list CG", br. 53/11, 3/23 i 39/26), Ministarstvo energetike i rudarstva donijelo je

PRAVILNIK

O TEHNIČKIM ZAHTJEVIMA ZA BEZBJEDNOST LIFTOVA∗

("Službeni list Crne Gore", br. 076/26 od 04.06.2026)

Predmet

Član 1
Ovim pravilnikom propisuju se tehnički zahtjevi za projektovanje, izradu, ugradnju i stavljanje na tržište liftova

i bezbjednosnih komponenti liftova, kao i sadržina deklaracije o usaglašenosti, tehničke dokumentacije i postupci
za ocjenjivanje usaglašenosti.

Primjena

Član 2
Ovaj pravilnik primjenjuje se na liftove koji se u zgradama trajno upotrebljavaju za prevoz:
1) lica;
2) lica i tereta; i
3) samo tereta, ako je nosač izveden tako da lice može bez poteškoća ući u lift, i ako je opremljen uređajima za

upravljanje koji su smješteni u nosaču ili nadohvat ruke licu u nosaču.
Ovaj pravilnik primjenjuje se i na bezbjednosne komponente liftova iz Priloga 3 ovog pravilnika koje se

upotrbljavaju u liftovima iz stava 1 ovog člana.

Izuzeće od primjene

Član 3
Ovaj pravilnik ne primjenjuje se na:
1) uređaje za dizanje čija brzina nije veća od 0,15 m/s;
2) dizalice na gradilištu;
3) žičare, uključujući i uspinjače;
4) liftove posebno projektovane i izrađene za vojnu ili policijsku namjenu;
5) uređaje za dizanje iz kojih se obavlja rad;
6) mehanizme za dizanje u rudnicima;
7) uređaje za dizanje izvođača za vrijeme izvođenja scenskih predstava;
8) uređaje za dizanje ugrađene na prevoznim sredstvima;
9) uređaje za dizanje povezane sa mašinama i namijenjene isključivo za pristup radnim stanicama, radnom

mjestu, uključujući mjesta održavanja i pregleda na mašinama;
10) vozove sa zupčanikom i zupčastom letvom;
11) pokretne stepenice i pokretne pješačke trake.
Ako su rizici za liftove i bezbjednosne komponente liftova utvrđeni posebnim propisom kojim je preuzet

harmonizovani tehnički propis Evropske unije ovaj pravilnik se ne primjenjuje na te liftove i bezbjednosne
komponente i te rizike.

Značenje izraza

Član 4
Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeće značenje:
1) lift je uređaj za dizanje namjenjen dosezanju određenih nivoa, koje ima, koji ima nosač koje se kreće se duž

krutih vođica sa nagibom pod uglom većim od 15 stepeni prema horizontali, odnosno uređaj za dizanje koji
se kreće duž utvrđenog stalnog puta iako se ne kreće duž krutih vođica;
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2) nosač je dio lifta koji služi za podizanje ili spuštanje lica ili tereta;
3) model lift je reprezentativni lift čija tehnička dokumentacija pokazuje način na koji će biti ispunjeni bitni

bezbjednosni zahtjevi koji odgovaraju model liftu, koji je određen parametrima utvrđenim za taj model i
koristi iste bezbjednosne komponente lifta;

4) isporuka lifta na tržište je svako stavljanje na raspolaganje bezbjednosne komponente lifta za distribuciju ili
upotrebu na tržištu u okviru obavljanja privredne djelatnosti sa ili bez naknade;

5) stavljanje lifta na tržište je:
- prva isporuka bezbjednosne komponente lifta, ili
- isporuka lifta za upotrebu na tržištu Crne Gore u okviru privredne djelatnosti, sa plaćanjem ili bez

plaćanja;
6) instalater lifta je fizičko ili pravno lice koje preuzima odgovornost za projektovanje, proizvodnju, ugradnju i

stavljanje lifta na tržište;
7) proizvođač je pravno ili fizičko lice koje proizvodi bezbjednosnu komponentu lifta ali daje da se projektuje ili

proizvede bezbjednosna komponenta lifta te je prodaje pod svojim imenom ili trgovačkom oznakom;
8) ovlašćeni zastupnik je pravno ili fizičko lice sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj Gori, koje je

proizvođač ili instalater ovlastio pisanim putem da u njegovo ime obavlja obavlja određene zadatke;
9) uvoznik je pravno ili fizičko lice sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj Gori koje uvozi bezbjednosne

komponente lifta radi stavljanja na tržište;
10) distributer je pravno ili fizičko lice sa sjedištem, odnosno prebivalištem u Crnoj Gori u lancu isporuke, koje

nije proizvođač ili uvoznik i koje isporučuje bezbjednosne komponente na tržište u okviru obavljanja svoje
djelatnosti;

11) privredni subjekti su instalater, proizvođač, ovlašćeni zastupnik, uvoznik i distributer;
12) tehnička specifikacija je dokument kojim su propisani tehnički zahtjevi koje lift ili bezbjednosna

komponenta lifta treba da zadovolji;
13) harmonizovani standard je harmonizovani standard kako je to definisano u zakonu kojim se uređuje

standardizacija;
14) akreditacija je potvrđivanje od strane nacionalnog akreditacionog tijela da organizacija za ocjenjivanje

usaglašenosti ispunjava zahtjeve utvrđene harmonizovanim standardima i ako je potrebno sve dodatne
zahtjeve, uključujući zahtjeve utvrđene za pojedine oblasti (sektorske šeme) za vršenje specifičnih poslova
ocjenjivanja usaglašenosti;

15) ocjenjivanje usaglašenosti je postupak kojim se utvrđuje da li lift ili bezbjednosna komponenta lifta
ispunjava bitne zahtjeve za zdravlje i bezbjednost propisane ovim pravilnikom;

16) tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti je pravno lice koje sprovodi ocjenjivanje usaglašenosti uključujući
kalibraciju, ispitivanje, sertifikaciju i kontrolisanje;

17) opoziv u pogledu lifta je mjera koja ima za cilj rastavljanje i bezbjedno odlaganje lifta, a u pogledu
bezbjednosne komponente lifta, svaka mjera koja ima za cilj povraćaj bezbjednosne komponente lifta koja je
već bila isporučena instalateru lifta ili krajnjem korisniku;

18) povlačenje je svaka mjera koja ima za cilj da spriječi da se bezbjednosna komponenta lifta u lancu isporuke
isporuči na tržište,

19) znak CE je znak kojom instalater ili proizvođač označava da je lift ili bezbjednosna komponenta u skladu sa
primjenjivim zahtjevima propisa Evropske unije kojima je predviđeno njegovo označavanje.

Bitni zahtjevi i zahtjevi za objekat

Član 5
(1) Liftovi treba da ispunjavaju bitne zahtjeve za zdravlje i bezbjednost date u Prilogu 1 ovog pravilnika.
(2) Bezbjednosne komponente za liftove treba da ispunjavaju bitne zahtjeve za zdravlje i bezbjednost date u Prilogu

1 ovog pravilnika i treba da obezbijede da liftovi u koje su ugrađene ispunjavaju te uslove.
(3) Lice odgovorno za radove na objektu ili građevini i instalater lifta međusobno razmjenjuju potrebne podatke i

preduzimaju odgovarajuće aktivnosti da bi se objezbjedio ispravan rad i bezbjedno korišćenje lifta.
(4) Vozna okna lifta ne smiju sadržati cjevovode, žične instalacije ili uređaje, osim onih potrebnih za

funkcionisanje i bezbjednost lifta.

Stavljanje lifta i bezbjednosne komponente na tržište



Katalog propisa 2026

Pravni ekspert doo, Podgorica 3

Član 6
(1) Liftovi mogu se staviti na tržište i pustiti u upotrebu samo ako ispunjavaju uslove propisane ovim pravilnikom,

kada se ispravno ugrade, održavaju i upotrebljavaju za svoju predviđenu namjenu.
(2) Bezbjednosne komponente za liftove mogu se isporučiti na tržište i pustiti u upotrebu samo ako ispunjavaju

uslove propisane ovim pravilnikom, kada se pravilno ugrade, održavaju i upotrebljavaju za svoju predviđenu
namjenu.

Slobodan promet i izlaganje

Član 7
(1) Ne treba da se zabrani, ograniči ili sprječi stavljanje liftova na tržište ili njihovo stavljanje u upotrebu ili

stavljanje bezbjednosnih komponenti za liftove na raspolaganje na tržištu, ako su usaglašeni sa ovim
pravilnikom.

(2) Liftovi i bezbjednosne komponente liftova koje ne ispunjavaju uslove propisane ovim pravilnikom mogu se
izlagati na sajmovima, izložbama, prezentacijama i drugim manifestacijama, ako je na njih stavljen vidljiv znak
da nijesu usaglašeni sa zahtjevima ovog pravilnika i da ne mogu da se isporučuju na tržište dok se se usaglase sa
ovim zahtjevima.

(3) Za vrijeme izlaganja, odnosno predstavljanja liftova i bezbjednosnih komponenti liftova preduzimaju se
odgovarajuće bezbjednosne mjere radi zaštite ljudi.

Pretpostavka usaglašenosti

Član 8
Pretpostavlja se da su liftovi i bezbjednosne komponente liftova usaglašeni sa bitnim zahtjevima za zdravlje i

bezbjednost iz Priloga 1 ovog pravilnika, ako ispunjavaju zahtjeve crnogorskih standarda, ili njihovih djelova,
kojima su prihvaćeni harmonizovani standardi, čija je lista objavljena u "Službenom listu Crne Gore".

Obaveze proizvođača

Član 9
(1) Proizvođači prilikom stavljanja bezbjednosnih komponenti liftova na tržište, treba da obezbjede da su

projektovane i proizvedene u skladu sa članom 5 stav 2 ovog pravilnika.
(2) Proizvođači treba da pripreme zahtijevanu tehničku dokumentaciju i da sprovedu odgovarajući postupak

ocjenjivanja usaglašenosti iz člana 1 ovog pravilnika ili obezbjede njegovo sprovođenje.
(3) Kad je postupkom ocjenjivanja usaglašenosti dokazana usaglašenost bezbjednosne komponente liftova s

primjenjivim bitnim zdravstvenim i bezbjednosnim zahtjevima, proizvođači treba da sastave deklaraciju o
usaglašenosti, i obezbjede da ona bude priložena uz bezbjednosnu komponentu liftova i stave znak CE.

(4) Proizvođači treba da čuvaju tehničku dokumentaciju, deklaraciju o usaglašenosti i, po potrebi, odluku o
odobrenju, deset godina od stavljanja bezbjednosne komponente liftova na tržište.

(5) Proizvođači treba da obezbjede da se sprovode postupci za očuvanje usaglašenosti serijske proizvodnje u skladu
sa ovim pravilnikom, a na odgovarajući način treba da se uzmu u obzir promjene u oblikovanju ili osobinama
proizvoda, promjene hamronizovanih standarda ili drugih tehničkih specifikacija sa pozivanjem na koje je
bezbjednosna komponenta liftova proglašena usaglašenom.

(6) Proizvođači, kako bi zaštitili zdravlje i bezbjednost korisnika, ispituju uzorke bezbjednosnih komponenti za
liftove isporučene na tržište, prate, ako je to potrebno, vode knjigu pritužbi i registar neusaglašenih
bezbjednosnih komponenti za liftove i njihovog opoziva i o svakom takvom praćenju obavještavaju distributere
i instalatere.

(7) Proizvođači obezbjeđuju da je na bezbjednosnim komponentama za liftove koje su stavili na tržište obilježena
vrsta, serija ili serijski broj ili bilo koji drugi element koji omogućava njihovu identifikaciju ili, kad to ne
dozvoljava veličina ili priroda bezbjednosne komponente za liftove, da se traženi podaci daju na natpisnoj
pločici iz člana 20 stav 1 ovog 9 pravilnika.

(8) Proizvođači na bezbjednosnoj komponenti za liftove treba da navedu svoje ime, registrovano trgovačko ime ili
registrovanu trgovačku oznaku i poštansku adresu za kontak ili, ako to nije moguće, na natpisnoj pločici iz člana
20 stav 1 ovog pravilnika, a adresa na kojoj se proizvođač može kontaktirati treba da bude jedinstvena i
kontaktni podaci treba da budu na crnogorskom jeziku.
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(9) Proizvođači treba da obezbijede da bezbjednosnu komponentu za liftove prate uputstva iz Priloga 1 tačka 6.1.
ovog pravilnika, na crnogorskom jeziku a ta upustva treba da budu jasna, razumljiva i čitka.

(10) Proizvođači koji smatraju ili imaju razloga da vjeruju da bezbjednosna komponenta za liftove koju su stavili
na tržište nije usaglašena sa ovim pravilnikom, treba da bez odladanja preduzmu potrebne mjere kako bi se ta
bezbjednosna komponenta za liftove usaglasila ili, po potrebi, povukla sa tržišta ili opozvala, a ako
bezbjednosna komponenta za liftove predstavlja rizik, proizvođači o tome treba bez odlaganja da obavijeste
organ državne uprave nadležan za tržišni nadzor (u daljem tekstu: nadležni organ nadzora), navodeći detalje, o
neusaglašenosti i o svim preduzetim korektivnim mjerama.

(11) Proizvođači na obrazložen zahtjev nadležnog organa nadzora treba da dostave tom organu sve podatke i
dokumentaciju na crnogorskom jeziku u papirnom ili elektronskom obliku, neophodne za dokazivanje
usaglašenosti bezbjednosnih komponenti za liftove.

(12) Proizvođači na obrazložen zahtjev nadležnog organa nadzora, u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor
proizvoda na tržištu, sarađuju sa tim organom u svakoj radnji koja je preduzeta radi uklanjanja rizika koje
predstavljaju bezbjednosne komponente za liftove koje su oni stavili na tržište.

Ovlašćeni zastupnik

Član 10
(1) Proizvođač ili instalater može na osnovu pisanog ovlašćenja imenovati ovlašćenog zastupnika.
(2) Obaveze utvrđene u članu 9 stav 1, odnosno članu 13 stav 1 ovog pravilnika i obveza sastavljanja tehničke

dokumentacije iz člana 9 stav 2, odnosno člana 13 stav 2 ovog pravilnika ne mogu da budu dio ovlašćenja
ovlašćenog zastupnika.

(3) Ovlašćeni zastupnik sprovodi aktivnosti utvrđene u ovlašćenju koje mu je dao proizvođač ili instalater, a tim
ovlašćenjem se omogućuje ovlašćenom zastupniku da obavlja sljedeće aktivnosti:
1) da čuva deklaraciju o usaglašenosti i, ako je primjenljivo, odluku o odobrenju u vezi sa sistemom kvaliteta

proizvođača ili instalatera, kao i tehničku dokumentaciju koja treba da bude na raspolaganju nadležnom
organu nadzora deset godina nakon što je bezbjednosna komponenta za liftove ili lift stavljen na tržište;

2) da na obrazložen zahtjev nadležnog organa nadzora dostavi tom organu sve podatke i dokumentaciju
neophodnu za dokazivanje usaglašenosti lifta ili bezbjednosne komponente za liftove;

3) da na zahtjev nadležnog organa nadzora sarađuje sa njim u svakoj radnji koja se preduzima radi uklanjanja
rizika koje predstavlja lift ili bezbjednosna komponenta za liftove, a koja je obuhvaćena ovlašćenjem
ovlašćenog zastupnika.

Obaveze uvoznika

Član 11
(1) Uvoznici mogu da stavljaju na tržište samo bezbjednosne komponente za liftove koje ispunjavaju uslove

propisane ovim pravilnikom.
(2) Prije stavljanja bezbjednosne komponente za liftove na tržište, uvoznici treba da obezbjede da je proizvođač

sproveo odgovarajući postupak ocjenjivanja usaglašenosti iz člana 16 ovog pravilnika.
(3) Uvoznici treba da obezbjede da je proizvođač sastavio tehničku dokumentaciju, da bezbjednosna komponenta

nosi znak CE, daje uz nju priložena deklaracija o usaglašenosti i potrebni dokumenti, kao i da je proizvođač
ispunio zahtjeve iz člana 9 st. 7 i 8 ovog pravilnika.

(4) Kada uvoznik smatra ili ima razloga da vjeruje da bezbjednosna komponenta za liftove nijeusaglašena sa bitnim
zahtjevima iz člana 5 stav 2 ovog pravilnika, ne treba da stavi bezbjednosnu komponentu na tržište dok se ne
postigne njena usaglašenost.

(5) Kada bezbjednosna komponenta za liftove predstavlja rizik, uvoznik o tome obavještava proizvođača i nadležni
organ nadzora.

(6) Uvoznici na bezbjednosnoj komponenti treba da navedu svoj naziv, registrovano trgovačko ime ili registrovani
trgovački znak i poštansku adresu na koju može biti kontaktiran, a ako to nije moguće, na njegovoj ambalaži ili
u priloženoj dokumentaciji uz bezbjednosnu komponentu liftova, a ti podaci treba da budu na crnogorskom
jeziku.

(7) Uvoznici treba da obezbijede da su uz bezbjednosnu komponentu liftova priložena uputstva iz Priloga 1 tačka
6.1 ovog pravilnika, na crnogorskom jeziku.

(8) Dok su bezbjednosne komponente liftova pod njegovom odgovornošću, uvoznici treba da obezbijede da uslovi
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skladištenja ili transporta bezbjednosne komponente liftova, ne ugrožavaju usaglašenost sa bitnim zahtjevima za
zdravlje i bezbjednost iz člana 5 stav 2 ovog pravilnika.

(9) Uvoznici, kada smatraju da je odgovarajuće s obzirom na rizike koje predstavljaju bezbjednosne komponenete
liftova, a radi zaštite zdravlja i bezbjednosti korisnika, sprovode ispitivanjeuzorka bezbjednosnih komponenti
liftova koje su stavljene na raspolaganje na tržištu, provjerava i po potrebi, vodi registar pritužbi, neusaglašenih
bezbjednosnih komponenti liftova i njihovog opoziva i o tome obavještava distributere i instalatere.

(10) Uvoznici koji smatraju da bezbjednosna komponenta liftova koju su oni stavili na tržište nije usaglašena sa
ovim pravilnikom, bez odlaganja preduzimaju potrebne korektivne mjere kako bi se ta bezbjednosna
komponenta liftova usaglasila ili po potrebi povukla sa tržišta ili opozvala.

(11) Ako bezbjednosna komponenta liftova predstavlja rizik, uvoznici o tome bez odlaganja treba da obavijeste
nadležni organ nadzora, navodeći detalje, posebno o neusaglašenosti i o svim preduzetim korektivnim mjerama.

(12) Uvoznici tokom perioda od deset godina nakon što je bezbjednosna komponenta liftova stavljena na tržište
treba da čuvaju primjerak deklaracije o usaglašenosti i, ako je primjenljivo, odluku o odobrenju na raspolaganju
nadležnom organu nadzora i obezbjeđuju dostupnost tehničke dokumentacije tom organu na njegov zahtjev.

(13) Uvoznici treba da u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor tržišta, na obrazložen zahtjev nadležnog
organa nadzora, dostave tom organu sve podatke i dokumentaciju u papirnom ili elektronskom obliku potrebnu
za dokazivanje usaglašenosti obezbjednosnih komponenti liftova na crnogorskom jeziku.

(14) Uvoznici, u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor tržišta, treba da sarađuju sa nadležnim organom
nadzora na njegov zahtjev i obavještavaju o svim preduzetim radnjama koje su sprovedene radi uklanjanja rizika
koje predstavljaju bezbjednosne komponente liftova koje su oni stavili na tržište.

Obaveze distributera

Član 12
(1) Distributeri prilikom isporuke bezbednosne komponente liftova na tržište, postupaju sa dužnom pažnjom u vezi

sa zahtjevima ovog pravilnika.
(2) Prije isporuke bezbjednosne komponente za liftove na tržište, distributer provjerava da li je bezbjednosna

komponenta označena znakom CE, da li je uz nju priložena deklaracija o usaglašenosti, potrebna dokumentacija
i uputstva u skladu sa Prilogom 1 tačka 6.1 ovog pravilnika, na crnogorskom jeziku, kao i da li su proizvođač i
uvoznik ispunili zahtjeve propisane u članu 9 st. 7 i 8, odnosno u članu 11 stav 6 ovog pravilnika.

(3) Kada distributer smatra ili ima razloga da vjeruje da bezbjednosna komponenta liftova nije usaglašena sa bitnim
zahtjevima iz člana 5 stav 2 ovog pravilnika, neće staviti bezbjednosnu komponentu liftova na tržište, dok se ne
sprovede postupak usaglašavanja, a ako bezbjednosna komponenta liftova predstavlja rizik, distributer o tome
obavještava proizvođača ili uvoznika i nadležni organ nadzora.

(4) Distributer obezbjeđuje da, dok je bezbjednosna komponenta liftova pod njegovom odgovornošću, uslovi
skladištenja ili transporta ne ugrožavaju usaglašenost bezbjednosne komponente sa zahtjevima iz člana 5 stav 2
ovog pravilnika.

(5) Distributer koji smatra ili ima razloga da vjeruje da bezbjednosna komponenta liftova koju su isporučili na
tržište nije usaglašena sa ovim pravilnikom, obezbejđuje da se sprovode potrebne korektivne mjere kako bi se ta
bezbjednosna komponenta liftova usaglasila ili prema potrebi povukla sa tržišta ili opozvala, a ako
bezbjednosna komponenta lifta predstavlja rizik, distributeri o tome bez odlaganja obavještavaju nadležni organ
nadzora, navodeći detalje, posebno o neusaglašenostima i o svim preduzetim korektivnim mjerama.

(6) Na obrazložen zahtjev nadležnog organa nadzora, distributeri tom organu u skladu sa zakonom kojim se uređuje
nadzor tržišta dostavljaju sve podatke i dokumentaciju u papirnom ili elektroničkom obliku neophodne za
dokazivanje sukladnosti usaglašenosti bezbjednosnih komponenata liftova.

(7) Na zahtjev nadležnog organa nadzora distributeri sarađuju sa njim u vezi sa svakom radnjom preduzetom radi
otklanjanja rizika koje predstavljaju bezbjednosne komponente liftova koje su oni isporučili na tržište.

Obaveze instalatera

Član 13
(1) Prilikom stavljanja liftova na tržište, instalateri obezbjeđuju da je lift projektovan, proizveden, ugrađen i ispitan

u skladu sa bitnim zdravstvenim i bezbjednosnim zahtjevima datim u Prilogu 1 ovog pravilnika.
(2) Instalateri sastavljaju tehničku dokumentaciju i sprovode odgovarajući postupak ocjenjivanja usaglašenosti iz

člana 15 ovog pravilnika ili obezbjeđuju njegovo sprovođenje.
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(3) Kad je usaglašenost liftova sa propisanim bitnim zdravstvenim i bezbjednosnim zahtjevima iz člana 5 ovog
pravilnika dokazana postupkom ocjenjivanja usaglašenosti člana 15 ovog pravilnika, instalater izrađuje
deklaraciju o usaglašenosti, obezbjeđuje da ona bude priložena uz lift i stavlja propisani znak.

(4) Instalater čuva tehničku dokumentaciju, deklaraciju o usaglašenosti i, kada je primjenljivo u skladu sa posebnim
propisom, odluku o odobrenju, deset godina nakon što je lift stavljen na tržište.

(5) Instalateri, kad to smatraju prikladnim s obzirom na rizik koji predstavlja lift, a radi zaštite zdravlja i
bezbjednosti korisnika, istražuju i, ako je neophodno, vode registar pritužbi i registar neusaglašenih liftova.

(6) Instalateri obezbjeđuju da je na liftovima označena vrsta, serija ili serijski broj ili drugi identifikacioni element.
(7) Instalateri navode na liftu svoje naziv, registrovano trgovačko ime ili registrovanu trgovačku oznaku i

poštansku adresu na kojoj mogu biti kontaktirani, a adresa na kojoj se instalater može kontaktirati treba da bude
biti jedinstvena, a kontaktni podaci treba da budu na crnogorskom jeziku.

(8) Instalateri obezbjeđuju da je uz lift priloženo uputstvo iz Priloga 1 tačka 6.2 ovog pravilnika, na crnogorskom
jeziku, koje treba da bude jasno, razumljivo i čitko.

(9) Instalateri koji smatraju ili imaju razloga da vjeruju da lift koji su stavili na tržište nije usaglašen sa ovim
pravilnikom, bez odlaganja preduzimaju korektivne mjere neophodne da bi se taj lift usaglasio sa pravilnikom, a
ako lift predstavlja rizik, instalateri o tome bez odlaganja obavještavaju nadležni organ nadzora, navodeći
detalje, posebno o neusaglašenosti i o svim preduzetim korektivnim mjerama.

(10) Instalateri, na obrazložen zahtjev nadležnog organa nadzora, u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor
tržišta dostavljaju tom organu sve podatke i dokumentaciju u papirnom ili elektronskom obliku koji su
neophodni za dokazivanje usaglašenosti liftova sa ovim pravilnikom, na crnogorskom jeziku.

(11) Na obrazložen zahtjev nadležnog organa nadzora, instalateri u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor
proizvoda na tržištu, sarađuju sa tim organom u vezi sa svakom preduzetom radnjom koja se sprovodi radi
otklanjanja rizika koji predstavljaju liftovi koje su oni stavili na tržište.

Slučajevi u kojima se obaveze proizvođača primenjuju na uvoznike ili distributere

Član 14
Uvoznik ili distributer se smatra proizvođačem u pogledu ovog pravilnika i na njega se primjenjuju obaveze

proizvođača propisane članom 9 ovog pravilnika, kada on stavlja na tržište bezbjednosnu komponentu liftova pod
svojim imenom ili trgovačkim znakom, ili modifikuje bezbjednosnu komponentu koja je već stavljena na tržište, na
način da može da utiče na njenu usaglašenost sa zahtjevima iz ovog pravilnika.

Identifikacija privrednih subjekata

Član 15
(1) Privredni subjekti, u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor proizvoda na tržištu, na zahtjev nadležnog

organa nadzora daju podatke o identitetu:
a) svakog privrednog subjekta koji im je isporučio bezbjednosnu komponentu za liftove;
b) svakoga privrednog subjekta kojem su isporučili bezbjednosnu komponentu za liftove.

(2) Privredni subjekti treba da budu sposobni da predstave podatke navedene u stavu 1 ovog člana tokom deset
godina nakon što im je isporučena bezbjednosna komponenta za liftove i tokom deset godina nakon što su oni
isporučili bezbjednosnu komponentu za liftove.

Postupci ocjenjivanja usaglašenosti za bezbjednosne komponente liftova

Član 16
Na bezbjednosne komponente lifta primjenjuje se jedan od sljedećih postupaka ocjenjivanja usaglašenosti:
1) model bezbjednosne komponente lifta podvrgava se pregledu tipa iz Priloga 4, dio A ovog pravilnika i

usaglašenost sa tipom obezbjeđuje se nasumičnim provjerama bezbjednosne komponente lifta na način
utvrđen u Prilogu 9 ovog pravilnika;

2) model bezbjednosne komponente lifta podvrgava se pregledu tipa iz Priloga 4, dio A ovog pravilnika i
usaglašenosti sa tipom, na osnovu obezbjeđenja kvaliteta proizvoda, u skladu sa Prilogom 6 ovog pravilnika;

3) usaglašenost zasnovana na potpunom obezbjeđenju kvaliteta utvrđenog u Prilogu 7 ovog pravilnika.

Postupci ocjenjivanja usaglašenosti lifta
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Član 17
(1) Na lift se primjenjuje jedan od sljedećih postupaka ocjenjivanja usaglašenosti:

a) ako je projektovan i proizveden u skladu sa modelom lifta koji je bio podvrgnut pregledu tipa iz Priloga 4, dio
B ovog pravilnika:

- završna provjera za liftove u skladu sa Prilogom 5 ovog pravilnika;
- usaglašenost sa tipom na osnovu obezbjeđivanja kvaliteta proizvoda za liftove u skladu sa Prilogom 10

ovog pravilnika;
- usaglašenost sa tipom na osnovu obezbjeđenja kvaliteta proizvodnje za liftove u skladu sa Prilogom 12

ovog pravilnika;
b) ako je projektovan i proizveden u skladu sa odobrenim sistemom kvaliteta, u skladu sa Prilogom 11 ovog

pravilnika:
- završna kontrola za liftove u skladu sa Prilogom 5 ovog pravilnika;
- usaglašenost sa tipom na osnovu obezbjeđivanja kvaliteta proizvoda za liftove u skladu sa Prilogom 10

ovog pravilnika;
- usaglašenosti tipa na osnovu obezbeđivanja kvaliteta proizvodnje za liftove u skladu sa Prilogom 12

ovog pravilnika;
c) usaglašenost zasnovana na postupku pojedinačne verifikacije za liftove u skladu sa Prilogom 8 ovog

pravilnika;
d) usaglašenost zasnovana na postupku potpunog obezbjeđenja kvaliteta i ispitivanja projektnog rješenja za

liftove u skladu sa Prilogom 11 ovog pravilnika.
(2) U slučajevima iz stava 1 tač. a i b ovog člana, ako lice odgovorno za konstrukciju i proizvodnju lifta i lice

odgovorna za ugrađivanje i ispitivanje lifta nijesu ista lica, prvo treba da dostavi drugom sva potrebna
dokumenta i informacije kako bi lice odgovorno za ugrađivanje i ispitivanje lifta moglo da obezbjedi ispravnu i
bezbjednu ugradnju i ispitivanje lifta.

(3) Dozvoljena odstupanja između modela lifta i liftova izvedenih prema tom modelu, treba da u tehničkoj
dokumentaciji budu jasno navedena sa najvećim i najmanjim vrijednostima.

(4) Pomoću proračuna i/ili na osnovu konstrukcijskih nacrta dozvoljeno je prikazivati sličnost opsega opreme, radi
ispunjavanja bitnih zahtjeva za zdravlje i bezbjednost iz Priloga 1 ovog pravilnika.

Deklaracija o usaglašenosti

Član 18
(1) Deklaracija o usaglašenosti potvrđuje da ispunjavanje bitnih zdravstvenih i bezbjednosnih zahtjeva propisanih u

Prilogu 1 ovog pravilnika.
(2) Deklaracija o usaglašenosti ima strukturu u skladu sa obrascem iz Priloga 2 ovog pravilnika, sadrži podatke iz

odgovarajućih Priloga 5 do 12 ovog pravilnika i redovno se dopunjava.
(3) Deklaracija o usaglašenosti treba da bude prevedena na crnogorski jezik.
(4) Ako je bezbjednosna komponenta ili lift predmet više od jednog crnogorskog propisa koji zahtijevaju

sastavljanje deklaracije o usaglašenosti, sastavlja se jedna deklaracija o usaglašenosti u odnosu na sve takve
propise, a takva deklaracija o usaglašenosti sadrži identifikaciju odgovarajućih propisa uključujući naznaku gdje
su objavljeni.

(6) Sastavljanjem deklaracije o usaglašenosti, proizvođač preuzima odgovornost za usaglašenost bezbjednosne
komponente lifta, a instalater za usaglašenost lifta sa zahtjevima propisanim ovm pravilnikom.

Stavljanje znaka CE

Član 19
Za znak CE važe opšta načela utvrđena zakonom kojim se uređuju tehnički zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje

usaglašenosti i podzakonskim aktima donijetim za njegovo sprovođenje.

Pravila i uslovi za stavljanje znaka CE i drugih označavanja

Član 20
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(1) Znak CE treba da bude postavljen na svaku kabinu lifta tako da je vidljiv, čitljiv i neizbrisiv i treba da bude
postavljen na svaku bezbjednosu komponentu za liftove ili, kada to nije moguće, na natpisnu pločicu koja je
trajno pričvršćena na sigurnosnu komponentu za liftove.

(2) Znak CE treba da bude postavljen prije stavljanja lifta ili bezbjednosne komponente lifta na tržište.
(3) Uz znak CE na liftovima treba da se nalazi i identifikacioni broj prijavljenog tijela uključenog u bilo koji od

sljedećih postupaka ocjenjivanja usaglašenosti:
a) završnu kontrolu iz Priloga 5 ovog pravilnika;
b) pojedinačnu verifikaciju iz Priloga 8 ovog pravilnika;
c) obezbjeđivanje kvaliteta iz Priloga 10, 11 ili 12 ovog pravilnika.

(4) Uz znak CE na bezbjednosnim komponentama za liftove treba da se nalazi identifikacioni broj prijavljenog
tijela uključenog u bilo koji od sljedećih postupaka ocjenjivanja usaglašenosti:
a) obezbjeđivanje kvaliteta proizvoda iz Priloga 6 ovog pravilnika;
b) potpuno obezbjeđibanje kvaliteta iz Priloga 7 ovog pravilnika;
c) usaglašenost sa tipom uz nasumične kontrole za bezbjednosne komponente za liftove iz Priloga 9 ovog

pravilnika.
(5) Identifikacioni broj prijavljenog tijela stavlja samo tijelo ili, prema njegovim uputstvima, proizvođač ili njegov

ovlašćeni zastupnik odnosno instalater ili njegov ovlašćeni zastupnik.
(6) Poslije znaka CE i identifikacionog broja prijavljenog tijela može da slijedi bilo koji drugi znak kojim se

označava poseban rizik ili upotreba.

Zahtjevi za imenovano tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti

Član 21
(1) Radi imenovanja tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti treba da ispunjava uslove propisane st. 2 do 21 ovog člana.
(2) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti treba da bude osnovano u skladu sa zakonom.
(3) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti treba da bude tijelo sa svojstvom treće strane, nezavisno od organizacije ili

liftova ili bezbjednosnih komponenata liftova koje ono ocjenjuje.
(4) Tijelo koje je dio poslovnog udruženja ili strukovne asocijacije i predstavlja preduzeća uključena u

projektovanje, proizvodnju, dobavljanje, sklapanje, upotrebu ili održavanje liftova ili bezbjednosnih komponenti
liftova koje ono ocjenjuje, može se smatrati tijelom iz stava 3 ovog člana pod uslovom da dokaže svoju
nezavisnost i nepostojanje bilo kakvog sukoba interesa.

(5) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti, njegovo najviše rukovodstvo i osoblje odgovorno za sprovođenje
postupaka ocjenjivanja usaglašenosti ne treba da budu projektant, proizvođač, isporučilac, instalater, kupac,
vlasnik, korisnik ili održavalac liftova ili bezbjednosnih komponenti liftova koje ono ocjenjuje, niti zastupnik
neke od navedenih strana.

(6) Odredba stava 5 ovog člana ne isključuje upotrebu ocijenjenih liftova ili bezbjednosnih komponenti liftova
neophodnih za rad tijela za ocjenjivanje usaglašenosti ili upotrebu takvih liftova ili bezbjednosnih komponenti
liftova za lične potrebe.

(7) Odredba stava 5 ovoga člana ne isključuje mogućnost razmjene tehničkih podataka između proizvođača ili
instalatera i tijela za ocjenjivanje usaglašenosti.

(8) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti, njegovo najviše rukovodstvo i osoblje odgovorno za sprovođenje
ocjenjivanja usaglašenosti ne smiju biti direktno uključeni u projektovanje, proizvodnju ili izradu, prodaju,
ugradnju, upotrebu ili održavanje tih liftova ili bezbjednosnih komponenata liftova, niti smiju zastupati strane
uključene u navedene aktivnosti.

(9) Lica iz stava 8 ovog člana ne smiju učestvovati u bilo kojoj aktivnosti koja može biti u sukobu s njihovom
nezavinošću, prosuđivanjem ili integritetom u odnosu na poslove ocjenjivanja usaglašenosti za koje su ta tijela
imenovana.

(10) Odredba stava 9 ovog člana se posebno odnosi na konsultantske usluge.
(11) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti treba da obezbjedi da aktivnosti njihovih ogranaka ili podizvođača ne

utiču na povjerljivost, objektivnosti ili nepristranost njihovih poslova ocjenjivanja usaglašenosti.
(12) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti i njegovo osoblje treba da sprovodi poslove ocjenjivanja usaglašenosti s

najvišim stepenom profesionalnog integriteta i zahtijevane tehničke stručnosti u određenoj oblasti i ne smiju biti
pod bilo kakvim pritiskom ili podsticajem, posebno financijskim, koji bi mogao da utiče na njihovo rasuđivanja
usaglašenosti, posebno od strane lica ili grupa koje imaju interes za rezultate tih aktivnosti.
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(13) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti treba da bude sposobno da izvršava sve zadatke ocjenjivanja usaglašenosti
koji su mu dodijeljeni u Prilozima 4 do 12 ovog pravilnika za koje je imenovano, bez obzira na to je li je te
poslove sprovelo ono samo ili drugo tijelo kome je ono poverilo da u njegovo ime ili pod njegovom
odgovornošću srpovede određene aktivnosti ocjenjivanja usaglašenosti.

(14) U svakom trenutku, za svaki postupak ocjenjivanja usaglašenosti i za svaku kategoriju liftova ili
bezbjednosnih komponenti liftova za koji je imenovano, tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti treba da ima na
raspolaganju neophodno:
a) osoblje s tehničkim znanjem te dovoljnim i odgovarajućim iskustvom za obavljanje zadataka ocjenjivanja

usaglašenosti;
b) opise procedura prema kojima sprovodi ocjenjivanje usaglašenosti, koje obezbjeđuju transparentnost i

mogućnost ponavljanja tih procedura, a imenovano tijelo ima definisane odgovarajuće politike i procedure
kojima se omogućava odvajanje zadataka koje ono obavlja kao imenovano tijelo od ostalih aktivnosti;

c) procedure za obavljanje aktivnosti kojima se uzima u obzir veličina preduzeća, oblasti u kojoj ono posluje,
njegovu strukturu, stepen složenosti tehnologije konkretnog proizvoda i masovni ili serijski karakter
proizvodnog procesa.

(15) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti treba da ima sredstva za rad neophodna za obavljanje tehničkih i
administrativnih zadataka povezanih s aktivnostima ocjenjivanja usaglašenosti na odgovarajući način, kao i
pristup svoj potrebnoj opremi ili objektima.

(16) Osoblje odgovorno za obavljanje poslova ocjenjivanja usaglašenosti treba da ima sljedeće:
a) solidnu tehničku i stručnu osposobljenost kojom su obuhvaćene sve aktivnosti ocjenjivanja usaglašenosti za

koje je tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti imenovano;
b) zadovoljavajuće poznavanje zahtjeva u vezi s ocjenjivanjima koja sprovodi i odgovarajuću nadležnost za

sprovođenje tih ocjenjivanja;
c) odgovarajuće poznavanje i razumijevanje bitnih zdravstvenih i bezbjednosnih zahtjeva iz Priloga 1 ovog

pravilnika, harmonizovanih standarda i odgovarajućih odredaba harmonizovanog zakonodavstva EU, kao i
odgovarajućeg nacionalnog zakonodavstva;

d) sposobnost potrebnu za izradu sertifikata, evidencija i izvještaja kojima se dokazuje da su ocjenjivanja
sprovedena.

(17) Nepristrasnost tijela za ocjenjivanje usaglašenosti, njegovog najvišeg rukovodstva i osoblja odgovornog za
obavljanje zadataka ocjenjivanja usaglašenosti treba da bude zagarantovana.

(18) Naknada najvišeg rukovodstva i osoblja odgovornog za obavljanje zadataka ocjenjivanja usaglašenosti
zaposlenih u tijelu za ocjenjivanje usaglašenosti ne treba da zavisi od broja sprovedenih ocjenjivanja ili od
rezultata tih ocjenjivanja.

(19) Tijela za ocjenjivanje usaglašenosti treba da imaju osiguranje od odgovornosti, osim ako Crna Gora ne
preuzme odgovornost u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom ili je sama država direktno odgovorna za
sprovođenje ocjenjivanja usaglašenosti.

(20) Osoblje tijela za ocjenjivanje usaglašenosti treba da poštuje poslovnu tajnu u pogledu svih informacija
dobijenih prilikom obavljanja svojih zadataka u skladu sa Prilozima 4 do 12 ovog pravilnika ili bilo koje
odredbe nacionalnog zakonodavstva koja se primjenjuje na ocjenjivanje, osim u odnosu na nadležne organe
države članice u kojoj su njegove aktivnosti sprovođene i vlasnička prava treba da budu zaštićena.

(21) Tijela za ocjenjivanje usaglašenosti učestvuju u odgovarajućim aktivnostima standardizacije ili obezbjeđuju da
je njihovo osoblje odgovorno za obavljanje zadataka ocjenjivanja usaglašenosti obavješteno o tim aktivnostima,
kao i u aktivnostima odgovarajuće Koordinacione grupe imenovanih tijela za ocjenjivanje usaglašenosti kojom
koordinira Evropska komisija i primjenjuju kao opšte smjernice administrativne odluke i dokumente nastale kao
rezultat rada koordiacione grupe imenovanih tijela za ocjenjivanje usaglašenosti čiju koordinaciju i saradnju
obezbjeđuje Evropska komisija.

(22) U slučaju ograničavanja, suspenzije ili povlačenja imenovanja, ili kada je imenovano tijelo prestalo da obavlja
svoju djelatnost, organ državne uprave nadležan za poslove energetike (u daljem tekstu: ministarstvo)
preduzima odgovarajuće korake kako bi objezbjedilo da predmete tog tijela obrađuje drugo imenovano tijelo ili
da se ti predmeti čuvaju radi dostupnosti organu nadležnom za imenovanje i organima nadležnim za nadzor
tržišta, na zahtjev tih organa.

(23) Imenovano tijelo je dužno da obezbjedi da postoji procedura za žalbe na njegove odluke.

Pretpostavka ispunjavanja zahtjeva za tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti
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Član 22
Ako tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti dokaže usaglašenost sa kriterijumima utvrđenim u crnogorskim

standardima kojima se prihvataju harmonizovani standardi ili njihovi djelovi, smatraće se da ono ispunjava
zahtjeve propisane u članu 21 ovog pravilnika, u obimu kojim važeći harmonizovani standardi obuhvataju te
zahtjeve.

Ogranci imenovanih tijela i podugovaranje

Član 23
(1) Kada imenovano tijelo podugovori određene zadatke vezane za ocjenjivanje usaglašenosti ili angažuje ogranak,

treba da obezbjedi da podizvođač ili ogranak ispunjavaju zahtjeve propisane u članu 21 ovog pravilnika i o tome
obavjesti ministarstvo.

(2) Imenovano tijelo snosi punu odgovornost za zadatke koje obavljaju podizvođači ili ogranci iz stava 1 ovog
člana, nezavisno od njihovog sjedišta.

(3) Aktivnosti mogu biti podugovorene ili obavljane od strane organaka iz stava 1 ovog člana, samo uz saglasnost
podnosioca zahtjeva za ocjenjivanje usaglašenosti.

(4) Imenovana tijela treba da čuvaju odgovarajuću dokumentaciju koja se odnosi na ocjenu kvalifikacija
podizvođača ili ogranka iz stava 1 ovog člana, kao i na poslove koje su oni obavili u skladu sa Prilozima 4 do 12
ovog pravilnika, radi dostupnosti organu nadležnom za imenovanje.

Zahtjev za imenovanje

Član 24
(1) Tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti uz zahtjev za imenovanje prilaže opis poslova ocjenjivanja usaglašenosti,

postupak ili postupke za ocjenjivanje usaglašenosti, liftove ili bezbjednosne komponente liftova za koje se vrši
ocjenjivanje usaglašenosti, kao i sertifikat o akreditaciji izdat od strane organa uprave nadležnog za poslove
akreditacije, ukoliko takav postoji, kojim se potvrđuje da tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti ispunjava zahtjeve
propisane u članu 21 ovog pravilnika.

(2) Ako tijelo za ocjenjivanje usaglašenosti ne može da obezbjedi sertifikat o akreditaciji, ono treba da da
ministarstvu dostavi svu dokaznu dokumentaciju neophodnu za provjeru, priznavanje i redovan nadzor nad
njegovom usaglašenošću sa zahtjevima propisanim u članu 21 ovog pravilnika.

(3) Ako se ocjenjivanje i nadzor nad imenovanim tijelima za ocjenjivanje usaglašenosti povjeri organu uprave
nadležnom za poslove akreditacije, ministarstvo snosi punu odgovornost za te zadatke koje obavlja organ
uprave nadležan za poslove akreditacije.

Sprovođenje obaveza imenovanih tijela

Član 25
(1) Imenovana tijela sprovode ocjenjivanje usaglašenosti u skladu sa postupcima ocjenjivanja usaglašenosti

propisanim u čl. 16 i 17 ovog pravilnika.
(2) Ocjenjivanje usaglašenosti sprovodi se na odgovarajući način da se izbjegne nepotrebno opterećenje privrednih

subjekata.
(3) Imenovana tijela obavljaju svoje aktivnosti, vodeći računa o veličini preduzeća, oblasti u kojoj ono posluje,

njegovoj strukturi, stepenu složenosti tehnologije predmentog lifta ili bezbjednosnih komponenata liftova i
masovnom ili serijskom karakteru proizvodnog procesa, a prilikom ocjenjivanja usaglašenosti, tijela ipak
poštuju stepen strogosti i nivo zaštite potrebne za usaglašenost liftova ili bezbjednosnih komponenata liftova sa
ovim pravilnikom.

(4) Ako imenovano tijelo utvrdi da bitni zdravstveni i bzbjednosni zahtjevi ovog pravilnika ili odgovarajućih
harmonizovanih standarda ili drugih tehničkih specifikacija nisu ispunjeni od strane instalatera ili proizvođača,
to tijelo će od instalatera ili proizvođača zahtijevati da preduzmu odgovarajuće korektivne mjere i neće izdati
sertifikat.

(5) Ako tokom procesa nadzora usaglašenosti, nakon izdavanja sertifikata ili odluke o odobrenju, kada je to
primjenljivo, imenovano tijelo utvrdi da lift ili bezbjednosna komponenta za liftove više nije usaglašen,
zahtijevaće od instalatera ili proizvođača da preduzmu odgovarajuće korektivne mjere i suspendovaće ili povući
sertifikat ili odluku o odobrenju ako je to neophodno.
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(6) Ako korektivne mjere nisu preduzete ili nemaju odgovarajući efekat, imenovano tijelo može da ograniči,
suspenduje ili povuče sertifikat, kada je to primjenljivo.

Obaveza obavještavanja za imenovana tijela

Član 26
(1) Imenovana tijela obavještavaju ministarstvo o sljedećem:

1) odbijanju izdavanja, ograničenju, suspenziji ili povlačenju sertifikata ili odluke o odobrenju;
2) svim okolnostima koje utiču na obim ili uslove za imenovanje;
3) zahtjevu za dostavu podataka koji su primili od nadležnog organa nadzora, a koji se odnose na aktivnosti

ocjenjivanja usaglašenosti;
4) na zahtjev, o aktivnostima ocjenjivanja usaglašenosti u okviru njihovog obima imenovanja i svim drugim

sprovedenim aktivnostima, uključujući prekogranične aktivnosti i podugovaranje.
(2) Imenovana tijela obezbjeđuju drugim tijelima imenovanim u skladu s ovim pravilnikom, a koja sprovode slične

aktivnosti ocjenjivanja usaglašenosti koje obuhvataju istu vrstu liftova ili iste bezbjednosne komponente liftova,
odgovarajuće podatke po pitanju negativnih rezultata ocjenjivanja usaglašenosti, a na zahtjev i pozitivnih
rezultata.

Tržišni nadzor za liftove i bezbjednosne komponente liftova

Član 27
Tržišni nadzor nad stavljanjem na tržište i u upotrebu liftova i bezbjednosnih komponenata za liftove, sprovodi

se u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor proizvoda na tržištu i zakonom kojim se uređuju tehnički zahtjevi
za proizvode i ocjenjivanje usaglašenosti.

Postupak sa liftovima ili bezbjednosnim komponentama za liftove koji predstavljaju rizik na
nacionalnom nivou

Član 28
(1) Ako nadležni organ nadzora ima dovoljno razloga da vjeruje da lift ili bezbjednosna komponenta za lift

obuhvaćeni ovim pravilnikom predstavljaju rizik za zdravlje ili bezbjednost ljudi ili, kada je odgovarajuće,
bezbjednost imovine, taj organ tada sprovodi postupak ocjene u cilju potvrđivanja da predmetni lift ili
bezbjednosna komponenta za lift ispunjava sve relevantne zahtjeve iz ovog pravilnika, a odgovarajući privredni
subjekti kada je neophodno sarađuju sa nadležnim organom za nadzor u tu svrhu.

(2) Ako tokom sprovođenja postupka ocjene iz stava 1 ovog člana nadležni ogran nadzora ustanovi da lift nije u
skladu sa zahtjevima ovog pravilnika, taj organ će bez odlaganja zahtijevati da instalater sprovede sve
odgovarajuće korektivne radnje kako bi lift uskladio s tim zahtjevima u razumnom roku koji organ može da
propiše i koji je primjeren vrsti rizika.

(3) Ako tokom sprovođenja postupka ocjene iz stava 1 ovog člana nadležni organ nadzora ustanovi da
bezbjednosna komponenta za liftove nije u skladu sa zahtjevima ovog pravlnika, taj organ će u skladu sa
zakonom kojim se uređuje nadzor proizvoda na tržištu, bez odlaganja zahtijevati da predmetni privredni subjekt
sprovede sve odgovarajuće korektivne radnje kako bi bezbjednosnu komponentu za liftove usaglasio sa tim
zahtjevima, povukao bezbjednosnu komponentu za liftove s tržišta ili je opozvao u razumnom roku koji organ
može da propiše i koji je primjeren vrsti rizika.

(4) Nadležni organ nadzora u slučaju iz stava 2 ovog člana obavještava odgovarajuće imenovano tijelo.
(5) Na mjere iz st. 2 i 3 ovog člana primjenjuju se odredbe zakona kojim se uređuje nadzor proizvoda na tržištu.
(6) Ako organi nadležni za nadzor smatraju da se neusaglašenost ne odnosi samo na područje Crne Gore, o

rezultatima ocjene i mjerama koje su oni naložili privrednim subjektima obavještavaju Evropsku komisiju i
države članice.

(7) Privredni subjekt objezbjeđuje sprovođenje svih odgovarajućih korektivnih radnji u vezi svih liftova i
bezbjednosnih komponenti za liftove koje je stavio na tržište ili isporučio na tržište Crne Gore.

(8) Ako instalater ne sprovede odgovarajuće korektivne radnje u roku iz stava 2 ovog člana, nadležni organ nadzora
preduzima sve odgovarajuće privremene mjere kako bi ograničio ili zabranio stavljanje predmetnog lifta na
tržište ili njegovu upotrebu, ili kako bi ga opozvao.

(9) Ako odgovarajući privredni subjekt ne sprovede odgovarajuće korektivne radnje u roku iz stava 3 ovog člana,
nadležni organ za tržišni nadzor preduzima sve odgovarajuće privremene mjere kako bi zabranio ili ograničio
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isporuku bezbjednosne komponente za liftove na svom tržištu, povukao bezbjednosnu komponentu za liftove sa
tržišta ili je opozvao.

(10) Nadležni organ za tržišni nadzor bez odlaganja obavještava Evropsku komisiju i druge države članice o tim
mjerama.

(11) Podaci iz stava 10 ovog člana uključuju sve dostupne detalje, posebno one neophodne za identifikaciju lifta ili
bezbjednosnih komponenti za liftove koji nisu usklađeni, njihovo porijeklo, vrstu navodne neusaglašenosti i
povezanog rizika, vrstu i trajanje preduzetih nacionalnih mjera te argumente odgovarajućih privrednih
subjekata, a nadležni organ za tržišni nadzor posebno navodi da li je neusaglašenost posljedica jednog od
sljedećih uzroka:
a) liftovi ili bezbjednosne komponente za liftove ne ispunjavaju bitne zdravstvene i bezbjednosne zahtjeve iz

ovog pravilnika; ili
b) nedostataka u harmonizovanim standardima iz člana 8 u vezi s pretpostavkom usaglašenosti.

(12) Ako neka država članica ili Evropska komisija u roku od tri mjeseca nakon prijema informacija iz stava 10
ovog člana ne podnese prigovor na privremenu mjeru koju preduzima nadležni organ nadzora, mjera se smatra
opravdanom.

Usaglašeni liftovi ili bezbjednosne komponente za liftove koji predstavljaju rizik

Član 29
(1) Ako, nakon sprovedenog postuka ocjene iz člana 28 stav 1 ovog pravilnika, nadležni organ nadzora nakon

sprovedenog postupka u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor proizvoda na tržištu ustanovi da lift, iako
je usaglašen sa ovim pravilnikom, predstavlja rizik za zdravlje i bezbjednost ljudi i ako je potrebno, bezbjednost
imovine, taj organ će od instalatera zahtijevati preduzimanje odgovarajuće mjere kako bi se obezbjedilo da taj
lift više ne predstavlja rizik ili da opozove lift ili ograniči ili zabrani njegovu upotrebu u razumnom roku koji
organ može propisati i koji je primjeren vrsti rizika.

(2) Ako, nadležni organ nadzora nakon sprovedenog postupka u skladu sa zakonom kojim se uređuje nadzor
proizvoda na tržištu ustanovi da bezbjednosna komponenta za liftove, iako je usaglašena sa ovim pravilnikom,
predstavlja rizik za zdravlje ili bezbjednost ljudi, i kada je odgovarajuće, bezbjednost imovine, taj organ će od
relevantnog privrednog subjekta zahtijevati preduzimanje odgovarajuće mjere kako bi se obezbjedilo da ta
bezbjednosna komponenta za liftove prilikom stavljanja na tržište više ne predstavlja rizik, da je povuče s tržišta
ili opozove u razumnom roku koji može da propiše i koji je primjeren vrsti rizika.

(3) Privredni subjekt obezbjeđuje sprovođenje korektivnih radnji u pogledu svih liftova ili bezbjednosnih
komponenti za liftove koje je stavio na tržište ili isporučio na tržište Crne Gore.

(4) Nadležni organ nadzora o tome odmah obavještava Evpropsku komisiju i ostale države članice, a navedeni
podaci uključuju sve dostupne detalje, posebno one nužne za identifikaciju predmetnih liftova ili bezbjednosih
komponenti za liftove, porijeklo i lanac isporuke tih liftova ili bezbjenosnih komponenti za liftove, vrstu rizika
te vrstu i trajanje preduzetih nacionalnih mjera.

Formalna neusaglašenost

Član 30
(1) Ako nadležni organ nadzora utvrdi jedan od sljedećih nalaza, zahtijevaće od odgovarajućeg privrednog subjekta

da otkloni predmetnu neusaglašenost:
1) znak usaglašenosti nije postavljen u skladu sa članom 20 ovog pravilnika;
2) znak usaglašenosti nije postavljen;
3) identifikacioni broj imenovanog tijela nije postavljen u skladu sa članom 20 ovog pravilnika, ili nije

postavljen, a zahtjeva se članom 20 ovog pravilnika;
4) deklaracija o usaglašenosti nije izrađena;
5) deklaracija o usaglašenosti nije pravilno sastavljena;
6) tehnička dokumentacija navedena u Prilogu 4, Dio A i B, i Prilozima 7, 8 i 11 ovog pravilnika nije dostupna

ili nije potpuna;
7) ime, registrovano trgovačko ime ili registrovana robna marka ili adresa instalatera, proizvođača ili uvoznika

nisu naznačeni u skladu sa članom 13 stav 7, članom 9 stav 8 ili članom 11 stav 6 ovog pravilnika;
8) informacije koje omogućavaju identifikaciju lifta ili bezbjednosne komponente za liftove nisu naznačene u

skladu sa članom 13 stav 6 ili članom 9 stav 7 ovog pravilnika;
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9) uz lift ili bezbjednosnu komponentu za liftove nisu priloženi dokumenti navedeni u članu 13 stav 8 ili članu 9
stav 9 ovog pravilnika, ili ti dokumenti nisu u skladu sa važećim zahtjevima.

(2) Ukoliko neusaglašenost iz stava 1 ovog člana i dalje postoji, preduzimaju se mjere u skladu sa zakonom kojim
se uređuje nadzor proizvoda na tržištu i tehnički zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglašenosti, kako bi se
ograničila ili zabranila upotreba lifta ili kako bi se povukao sa tržišta, ili da ograniči ili zabrani isporuka
bezbjednosne komponente za liftove na tržište, odnosno da obezbjedi da se ona opozove ili povuče sa tržišta.

(3) Primjena ovog člana ne isključuje primjenu člana 28 ovog pravilnika.

Odložena primjena

Član 31
Odredbe člana 11 stav 3, člana 12 stav 1 koji se odnose na provjeru da li bezbjednosna komponenta sadrži znak

CE, čl. 13, 19, 20 i 21, člana 28 st. 6 i 10, kao i Prilozi 4 do 12 ovog pravilnika primjenjivaće se od dana
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.

Značenje termina u prelaznom periodu

Član 32
(1) Od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, odnosno u skladu sa odredbama međunarodnog sporazuma

kojim Crna Gora pristupa Evropskoj uniji:
1) Izraz "Deklaracija o usaglašenosti" mijenja se u izraz "EU deklaracija o usaglašenosti";
2) Izraz "Pregled tipa" mijenja se u izraz "EU pregled tipa";
3) Riječi iz člana 4 stav 1 tačka 13): "definisano u zakonu kojim se uređuje standardizacija" mijenjaju se u:

"definisano u tački (c) tačke 1 člana 2. Uredbe (EU) br. 1025/2012";
4) Riječi iz člana 4 stav 1 tačka 14): "definisano u zakonu kojim se uređuje akreditacija" mijenjaju se u:

"definisano u tački 10 člana 2. Uredbe (EZ) br. 765/2008";
5) Riječi iz člana 19: "u zakonu kojim se uređuju tehnički zahtjevi za proizvode i ocjenjivanje usaglašenosti i

podzakonskim aktima donetim za njegovo sprovođenje." mijenjaju se u: "u članu 30. Uredbe (EZ) br.
765/2008";

6) Izraz: "sertifikat o pregledu tipa" u prilozima i u ovom pravilniku mijenja se u izraz: "EU sertifikat o pregledu
tipa";

7) izraz: "imenovano tijelo" mijenja se u: "prijavljeno telo", a izraz: "imenovanje" mijenja se u: "prijavljivanje".
(2) Od dana pristupanja Evropskoj uniji, u smislu ovog pravilnika, tržište Crne Gore smatraće se tržištem Evropske

unije, a ovlašćenim zastupnikom, uvoznikom, odnosno distributerom smatraće se pravno, odnosno fizičko lice
koje ima sjedište, odnosno prebivalište u Evropskoj uniji.

Prilozi

Član 33
Prilozi 1 do 12 čine sastavni dio ovog pravilnika.

Prestanak važenja

Član 34
Danom početka primjene ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o tehničkim zahtjevim za bezbjednost

liftova∗("Službeni list CG", broj 74/17).

Stupanje na snagu

Član 35
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a

primjenjivaće se nakon isteka šest mjeseci od dana stupanja na snagu.

___________________________

∗Uovaj pravilnik prenijeta je Direktiva 2014/33/EU o Evropskog parlamenta i savjeta od 26. februara 2014. godine

Broj: 03302/26-2032/2
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Podgorica, 18. maja 2026. godine
Ministar,

mr Admir Šahmanović, s.r.

NAPOMENA IZDAVAČA:

Priloge koji su sastavni dio ovog propisa možete pogledati ovdje.


